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 mýneřveto s avidalhc utkatnok es etjuravyv ukinú ínánemanzaz ědapířp V .)ičo .řpan( ívardz

 .etjertěvyv ěndář tsontsím ,ínecínzv uoničířp uonžom uonij oben menemalp
•  ,unylp kinú ilanemanzaz etsj ežilkap ,uhcudzv a unylp isěms évalřoh ukinzv ilinárbaz etsybA 

 ohétižuop ívtsžonm an tesiváz lěm yb ,ízáhcan čibeřtops es éretk ev ,itsontsím tsokilev
 ívtsžonM .ečibeřtops řtinvu a006R avidalhc g 8 an tadapiřp lěm yb ³m1 ýdžaK .avidalhc

.ečibeřtops uktítš mévopyt an onedevu ej avidalhc
•  ejuzakyv čibeřtops dukop ,ukvusáz évoťís od ečibeřtops lebak índovířp etjujopazen ydkiN 

ěneldorpen ínezokšop ohénletidiv oben ítsonbyhcop ědapířp V .ínezokšop vilokékaj
  .ecjedorp ohévs etjutkatnok

 )UE/56/1102 ecinrěmS( atilibitapmok SHoR
 ina BBP ,gH ,6+rC ,dC ,bP ejuhasboen ,ídeřtsorp ohíntoviž uonarhco s udaluos v ej keborýv otneT

 .ecinrěms otét icmár v EDBP
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VAROVÁNÍ
Abyste zabránili vzniku nebezpečného poranění osob, poškození materiálu nebo nesprávného 
používání spotřebiče, nezapomeňte dodržovat následující opatření. Po přečtení tohoto návodu ho 
prosím uložte na bezpečné místo pro možné nahlédnutí v budoucnu.  
V případě prodeje ho nezapomeňte předat novému majiteli.  

                Značí přítomnost nebezpečí smrti nebo vážného zranění. 

Varování

Varování

Nepřipojujte několik spotřebičů k jedné 
zásuvce.  
- Mohlo by to způsobit přehřátí a vznik 

požáru.

Udržujte koncovku síťového kabelu co 
nejdále od zadní stěny chladničky.  
- Poškozený síťový kabel může způsobit 

vznik požáru z důvodu přehřátí.

Nerozstřikujte vodu přímo uvnitř nebo vně
chladničky. 
- Hrozí nebezpeční požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem. 

Nestříkejte vodu dovnitř nebo vně
chladničky / mrazničky.  
- Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem.  

Neohýbejte nadměrně síťový kabel ani na 
něj neumisťujte těžké předměty. 
- Hrozí nebezpečí vzniku požáru. Pokud je 

síťový kabel poškozený, přestaňte
spotřebič používat a neprodleně
kontaktujte svého prodejce, servisní 
středisko nebo podobně kvalifikovanou 
osobu. 

Nedotýkejte se síťového kabelu mokrýma 
rukama.
- Můžete si způsobit úraz elektrickým 

proudem. 

Na spotřebič nepokládejte žádnou nádobu 
naplněnou vodou (např. vázy).  
- Nádoba se může převrhnout a voda může

zatéci do elektrických částí a může tak 
dojít k požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem. 

Neumisťujte spotřebič na vlhké místo, kde 
by mohlo dojít ke kontaktu s vodou.  
- Nesprávná izolace elektrických částí může

způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
požár.

Neskladujte v chladničce prchavé a zápalné 
materiály.  
- Skladování benzínu, ředidla, alkoholu, 

éteru, LP plynu nebo jiných látek může
způsobit výbuch.  

Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte 
spotřebič sami. 
- Může dojít k požáru nebo nestandardním 

situacím, které mohou vést k poranění.
Vytáhněte koncovku síťového kabelu ze 
zásuvky před výměnou světla v interiéru 
spotřebiče.

- V opačném případě hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. 

- Pouze servisní středisko může vyměnit 
síťový kabel a provádět jakékoliv jiné 
opravy. Nesprávná instalace nebo oprava 
může způsobit vážné poranění.

Nezapomeňte spotřebič řádně uzemnit.  
- V opačném případě může dojít 

k poškození spotřebiče nebo úrazu 
elektrickým proudem.  

Pokud chcete spotřebič zlikvidovat, je třeba
nejprve odstranit všechny dveře i těsnění a 
následně ji odnést na příslušné místo 
likvidace.  
- Tím zabráníte, aby se děti nebo zvířata

zavřela uvnitř spotřebiče a jejich udušení.  

Udržujte ventilační otvory spotřebiče nebo 
v zabudované konstrukci čisté a volně
přístupné.  
Nepoužívejte žádná mechanická zařízení 
nebo jiné prostředky na urychlení procesu 
odmrazování, než ta doporučená výrobcem.  
Nepoškozujte chladící okruh.  
Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř
spotřebiče v prostoru na skladování 
potravin, pokud výrobce nestanoví jinak.  
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UPOZORNĚNÍ
Upozornění

Neskladujte příliš veliké množství jídla ve 
spotřebiči.
- Pokud otevřete dvířka, potraviny mohou 

vypadnout, způsobit poranění nebo 
materiální škody.  

Nevkládejte lahve ani jiné sklo do 
mrazničky. 
- Nádoba může prasknout a způsobit

poranění.

Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte koncovku přívodního kabelu 
spotřebiče do uvolněné zásuvky.  
- Může dojít k úrazu elektrickým proudem 

nebo ke vzniku požáru.  

Neodpojujte přívodní kabel tahem za kabel.  
- Tím můžete odpojit vodič a způsobit zkrat.  

Neskladujte těžké předměty v horní části
spotřebiče.
- Při otevření dvířek nebo zavření mohou 

tyto předměty vypadnout, způsobit
poranění nebo materiální škody.  

Neskladujte farmaceutické výrobky, 
vědecké materiály ani jiné na teplotu citlivé 
výrobky ve spotřebiči.
- Výrobky, které vyžadují přesnou a stálou 

teplotu, nesmí být uložené v chladničce.  

Zabraňte, aby se děti věšely na dvířkách.
Nedotýkejte se žádných nádob a jídla 
v mrazničce mokrýma rukama. 
- Můžete si způsobit omrzliny.  

Odstraňte všechny cizí látky z koncovky 
přívodního kabelu.  
- V opačném případě hrozí nebezpečí

vzniku požáru.  

Nevkládejte ruce do spodní části spotřebiče.
- Ostré hrany mohou způsobit poranění.

Po odpojení spotřebiče vyčkejte nejméně
pět minut, než ho znovu připojíte do síťové 
zásuvky.  

- Nestandardní obsluha mrazničky může
způsobit materiální škody.  

Pokud nebudete spotřebič používat delší 
dobu, vypněte a odpojte spotřebič od 
síťové zásuvky.  
- Jakékoliv poškození izolace může způsobit

vznik požáru.  

Nedovolte dětem, aby se dotýkaly nebo 
hrály s ovládacím panelem v přední části
spotřebiče.
- Nedovolte dětem, aby se spotřebičem

hrály.
- Nestoupejte ani nenaklánějte panel 

základny, výsuvné části, dvířka apod.  

Opravy a údržbu spotřebiče by měla být 
prováděna pouze kvalifikovaným technikem. 
Neodborné opravy nekvalifikovanou osobu 
jsou možným zdrojem nebezpeční, které může
mít vážné následky pro uživatele.  
Nekonzumujte kostky ledu, nanuky ani jiné 
mrazené výrobky přímo po vyndání 
z mrazničky. Nízká teplota může způsobit 
omrzliny.

Chladivo použité v chladničce a plyny 
v izolačním materiálu vyžadují speciální 
procesy likvidace.  
Zajistěte, aby nebylo žádné z potrubí na žádné 
straně spotřebiče poškozené před likvidací.  

Upozornění

Používejte jen správně uzemněnou zásuvku 
a zapojujte tento spotřebič výhradně do 
samostatné zásuvky.  
- Pokud používáte zásuvku s uzemněným 

pólem, nepotřebujete samostatné 
uzemněné připojení.  

Při použití neuzemněné zásuvky: 
- Připojte „uzemňovací vodič“ k ocelovému 

plíšku a umístěte ho do hlouby nejméně 25 
cm pod zem.  

PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE
Spotřebič je určen výhradně pro domácí 
použití. 

Pro zajištění nejlepšího používání 
spotřebiče si pozorně přečtěte návod na 
obsluhu, který obsahuje popis spotřebiče a 
doporučení týkající se skladování a 
uchovávání potravin. 

Uložte návod na bezpečném místě pro jeho 
budoucí použití. 

1. Obaly 
Obalový materiál je 100% recyklovatelný a 
je na něm uveden symbol recyklace.  
Při likvidaci dodržujte místní předpisy. 
Uchovávejte obalové materiály (plastové 
sáčky, polystyrenové části, apod.) mimo 
dosah dětí, jelikož tyto materiály jsou 
potencionálním zdrojem nebezpečí.

2. Likvidace 
Tento spotřebič je vyroben 
z recyklovatelného materiálu. 
Tento spotřebič je označen v souladu 
s Evropskou směrnicí 2002/96/EC o Waste 
Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE).
Zajištěním správné likvidace tohoto 
spotřebiče můžete pomoci zabránění
vzniku případných negativních důsledků
pro životní prostření a lidské zdraví. 
Symbol na spotřebiči nebo na dodávané 
dokumentaci označuje, že s tímto 
spotřebičem by se nemělo zacházet jako 
s běžným domácím odpadem, ale měl by 
být odevzdán na příslušené sběrné místo 
na recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení.  
Při likvidaci spotřebiče ho uveďte do 
nepoužitelného stavu odstřihnutím
síťového kabelu a odstraněním dvířek, aby 
se děti nemohly zavřít uvnitř spotřebiče.
Spotřebič likvidujte v souladu s místními 
předpisy týkajícími se likvidace odpadu, 
jeho odnesením do speciálního sběrného 
centra. Nenechávejte spotřebič bez dozoru 
i to i několik dní, jelikož je to potencionální 

zdroj nebezpečí pro děti. Více informací 
týkající se manipulace obnovy a recyklace 
tohoto spotřebiče kontaktujte vaši místní 
samosprávu, sběrné místo domácího 
odpadu nebo prodejnu, kde jste spotřebič
zakoupili.

1. Po vybalení spotřebiče
zkontrolujte, zda není poškozený 
nebo zda se dvířka správně
zavírají. V případě jakéhokoliv 
poškození je třeba kontaktovat 
svého prodejce.  

2. Vyčkejte nejméně 2 hodiny, než 
spotřebič zapnete, abyste 
zajistili úplnou účinnost
chladicího okruhu.  

3. Zajistěte, aby byla instalace a 
elektrické zapojení provedena 
kvalifikovaným technikem podle 
instrukcí výrobce a v souladu 
s místními bezpečnostními 
směrnicemi.  

4. Vyčistěte vnitřní prostor 
spotřebiče před jeho použitím.  

3. Informace 
Tento spotřebič neobsahuje CFC (chladicí 
okruh bude obsahovat typ chladiva R314a 
nebo R600a – zkontrolujte typový štítek 
uvnitř spotřebiče).
Spotřebič s chladícím prostředkem
používají IZOBUTAN (R600a) a proudící 
prostředek cyklopentan. Jedná se o 
přírodní plyn bez dopadu na životní 
prostředí, nicméně je vysoce vznětlivý.
I tak se ujistěte, že potrubí chladicího 
okruhu není poškozené.  

Tento přistroj není určen pro osoby (včetně
děti) se sníženou fyzickou, smyslovou nebo 
mentální schopnosti nebo osoby s omezenými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud nad nimi není 
veden odborný dohled nebo podány instrukce 
zahrnující použití tohoto přístroje osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti by měly
být pod dozorem, aby se zajistilo, že si s 
přístrojem nebudou hrát. 
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EJORTSÍŘP SIPOP

kínrapýV.1

)ínávozarmzor orp ezuop( udov uonežarmzor an kecát ícavápakdO.2

ytolpet čadalvO.3

ukínrapýv tyrK.4

keřívd íněnsět ékcitengaM.5

akdárhiřp ínřevd ínhcrV.6

akdárhiřp ínřevd índopS.7

evhál an akdárhiřp ínřevD.8

uninelez an akvusáZ.9

eciloP.01

uninelez an ykvusáz tyrK.11

 ABŽRDÚ A ÍNĚTŠIČ
 :ykdeřtsorp ícitsiČ ědapířp méndáž V .udován otmot v énečuropod ykdeřtsorp yt ezuop etjevížuoP

 ícíjubosůpz ykdeřtsorp ícitsič éburh etjevížuopen ávolsymůrp ,uoknětárd s ykčibuoh ina yknětárd ,rěto
čapo V .aldětšuopzor ina nízneb ,alditsič   .tidokšop icindel ilhom etsyb ědapířp mén

:hcrvop íšjěnV eteřto étop a ědov ev uonečoman akhelz uokčibuoh uokkěm eteřto hcrvop íšjěnV 
ohéksňyhcuk uhcort tížuop etežům nrvks hcíšjěnlodo íněnartsdo orP .ahcus od uokrětu uohcus ,uotsič

  .ksov ývonokilis .řpop ,íbodán ítym an ukvarpířp

:kínrapýV  orP .)otunpyv( “FFO„ yholop od metatsomret etčoto ,tizarmdo icindel éntun ej ežiltseJ 
nartsdo   .tátzor ěnezoriřp del ethceN .ytěmdeřp értso etjevížuopen udel ohéneřovtyv íně

:keřívd íněnsět ékcitengaM nsět z totsičen íněnartsdo orP  udov uolpet tížuop etežům keřívd íně
  .íbodán ítym an ukvarpířp ohéksňyhcuk uohcort s

:uzovorp od těpz ínedevU ,itsáč ynhcešv etďasan uvonZ  uonavodažop an metatsomret etčoto 
 žen ,etjekčyV .ecindel akřívd eteřvaz a utondoh  etžolv a ytolpet énavodažop enhásod icindel v atolpet

.ecindel od těpz ynivartop

ECALATSNI
 .mátolpet mínmértxe icindel etjuvatsyven a alpet ůjordz do okelad ,otsím éndohv an icindel etjulatsnI

ethcenoP  .akřívd tířvaz a tířveto ěvilhelops ilhom etsyba ,ídz a ícindel izem rotsorp ýnčetatsod 
 ecindeL   .jortsířp éněvatsev okaj anežrvan alyben

 .otsím énvor a éhcus an nej icindel etjulatsnI

 ,icalitnev uonvárps an ékat etjebd icalatsni iřP
p ecindel es yba 21 ňopsela ethcenoP .alavířhazen šilíř

.ěnarts édžak an mc
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ÍNÁDÁLVO
ecindel ítunpaZ

.ědov énžalv ev uonečoman akhelz uokčibuoh uokkěm tířto icindel abeřt ej mítunpaz deřP .1
 a uohcus eteřtO .ědov énžalv ev etjymo a ykdárhiřp a ecilop etěmjyV .ahcus od eteřto icindeL

  .ahcus od uokrětu uotsič
řp etjopaz ykřívd imýneřveto S .2   .ykvusáz évoťís od lebak índoví

 tunim 02 ža 51 isa icindel ethcen a akřívd eteřvaZ .“7„ utondoh an metatsomret etčotO .3
.uzovorp v

  .del tavovejbo enčaz es ukázarm V

ytolpet ínevatsaN

 íššyv míČ .utolpet etívatsan ecindel řtinvu utatsomret mínečotO
 a tidalhc ecindel edub ecív mít ,olsíč  tiřovtyv ilhom etsybA .kapoan

 íneN .“7„ utondoh an tatsomret etvatsan ,ukázarm v udel yktsok
étiželůd ěnlP .olsíč énavodažop an ěnseřp tatsomret tivatsan

  .alsíč ohénad oloko íčatsop 

:akmánzoP
 dukoP .mítunpaz mýnvotěpo míjej deřp tunim 5 – 3 etjekčyv ,ykvusáz évoťís ez icindel etíjopdo dukoP

.ěnvárps tavognuf yb alesumen ,ínejopdo míjej op elhcyr imlev ilijopaz ij etsyb

ínávozarmdO

 .tizarmdo icindel abeřt ej ,ýnlis mm 5 isA .ukínrapýv an del ídamorhan es elimkaJ
.ětsím mévs an ethcenop cát ícavápakdO .oldíj érekšev etěmjyV .“FFO„ yholop od tatsomret etvatsaN

 dukoP .nidoh kilokěn nej ávrt ínezarmdo éntomaS etěmjyv ,tilhcyru ínávozarmzor secorp etejubeřtop
ru secorp míT .áneřveto akřívd ethcen a ynivartop  oben žůn etjevížuopen ědapířp méndáž V .etílhcy

  .yzarmán oben udel íněnartsdo orp ytěmdeřp évovok énij
an ,ucát ohícavápakdo z udov etjilyv ínezarmdo oP  ecindel a utolpet uonavodažop an tatsomret etvats

.tidalhc těpo enčaz

 UHULSBO ÍŠPEL ORP YPIT
.1  :tavížuop ohuold icindel eteduben dukoP 

 .lebak índovířp etěmjyV -
  .yhcap ynhcešv ylkinu ín z yba ,ynd 3 – 2 áneřveto ecindel akřívd ethceN -

.2  :ínešáneřP 
 etlabaz a etěmjyv ej oben ,ylabýhen es yba ,itsáč énletamíjyv ínřtinv etětsijaz ěnčepzeB -

.ťšálvz
  .roserpmok tidokšop etežůM .yholop ínlátnoziroh od icindel etjedálkopeN -

 ížítop ínávoňartsdO
tnok abeřt ej ,ěnvárps ejugnufen icindel dukoP ,etíniču kat žeN .oksideřts ínsivres énavozirotua tavotka

 udaváz énžom ínen dukoP .ykdeřtsorp imíntsalv tinartsdo udaváz énžom ínen adz ,etjulortnokz
  .oksideřts ínsivres etjutkatnok ěneldorpen ,tinartsdo

 :ejugnufen ecindeL
  ?ýnejopdo lebak índovířp íneN -

?yniřtkele ukdapýv k olšoden oben aktsijop ánelápyv íneN -

:elkyvbo žen íšjelpet ej ecindeL
  ?ijětsačěbod índelsop v ecindel akřívd etsj ilarívetoeN -

  ?uhcudzv ecalukric ánvárps anětšijaz eJ ?aněnlpeřp ecindel íneN -
 ?ynivartop ékroh ecindel od etsj iližolueN -

 ícindel izem rotsorp eJ -   ?ýnčetatsod uoněts a

:kuvz ýlkyvboen ávádyv ecindeL
 ?uhcrvop ménvor an anětsímu ecindel eJ -

?ytěmdeřp ízic ícindel az es íjezáhcaneN -
.yzód/eřílat etětsímeřp ,ona dukoP ?icilop an énežolu yzód/eřílat íjurbiveN -

 ýnrobdo ýnavokifilavk oben ecborýv ezuop tiněmyv oh ísum ,nezokšop lebak índovířp ej dukoP
  .ecautis énčepzeben ukinzv olinárbaz es yba ,aboso ánavokifilavk ánij oben sivres
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ÍŘEVD USĚVÁZ ANĚMZ

 ,ínáríveto rěms tiněmz
 abeřt ej dukoP .ěnarts évarp an ytnap ínřevd énavodubaz ám ecindeL

:íckurtsni hcícíjudelsán eldop etjuputsop
-  .ykvusáz évoťís az lebak índovířp etěnhátyV 
- .kedárhiřp a cilop ěntečv ,ecindel z ynivartop érekšev etěndzárpyV 

.1   .ejortsířp utnap ohínroh ohévarp z tyrk etěmjeS 

.2  s ukávobuorš ícomop( ybuorš avd etjubuoršyV 
 .ejortsířp sěváz ínroh ížrd éretk ,)merovto mm8
tavobeřtop ej etedub ,uonarts ybuorš otyt etžolU

.ijědzop
.3  es ža ,urohan ěnvor sěváz ínroh etěnhátyV 

 .ířevd usěváz ohínroh urovto z ínlovu
.4  ýkkěm an es etětsímu a akřívd etěnhátyV 

,hcrvop   .alabárkšopen es yba 

.5  hcývel hcínroh z ykpelsáz énnarhco etěmjyV 
 ukzárbo an oněnrozánz ej kaj ,usěváz ůrovto

 ohévarp ůrovto od ej etětsímeřp a ,eldev
ěnvep ykpelsáz uosj ež ,etětsijU .usěváz

énětsímu   .hcerovto v

.6 ěmjyV .uhaldop an unarts an icindel etžoloP 
váz ínlod ížrd éretk ,ybuorš avd 

 et
 ejortsířp sě

 etžolU .merovto mm01 s ukávobuorš ícomop
tavobeřtop ej etedub ,uonarts ybuorš otyt

.ijědzop

.7  2 ícomop ynarts ével od sěváz ínlod etžolV 
ohévarp z ilavobuoršyv etsj éretk ,ůbuorš

 ohínlod   .6 ukork v usěváz
 .ybuorš etjuhatueN :AKMÁNZOP

.8  .icindel etvatsoP 

.9  ínlod ež ,es etětsijU .akřívd etďasan uvonZ 
 .keřívd usěváz ohínlod od ádapaz keřívd rovto

.ětsím mévs an akžoldop ej ež ,es etětsijU

ínroh etětsijaz a áneřvaz ecindel akřívd etžrD .01
,ůbuorš uovd ícomop ěnarts ével an sěváz

 éret ohévarp z ilavobuoršyv mítdeřp etsj
.2 ědob v usěváz ohínroh  ,ybuorš etjuhatueN

mínroh s anánvoryv akřívd uosjen dukod
 .ecindel mejarko

.těpz usěváz tyrk etďasaN .11

:ídařán énbeřtoP .21
 kávobuorš mm01 a mm8 -

 s kávobuorš oben žůn ýkneT -
 metorh mýknet

ířevd usěváz tyrK

sěváz ínroH

ykpelsáZ

sěváz índopS
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 ÍNEŘTAPO ÍNTSONČEPZEB ÁTIŽELŮD
 es ilimánzes ěndář es etsj ež ,es etětsijU .itsončepzeb íšav ínětšijaz an ížuols ínávorav otaT

 ej tsončepzeb ešaV .ečibeřtops otohot mínávížuop oben ícalatsni deřp imínávorav imešv
 ínsivres etjutkatnok ,imínávorav oben yzarýv imýretkěn ítsij etsjen is dukoP .íšjětiželůdjen

  .ecjedorp ohévs oben ínelěddo

 ecalatsnI
 ohej iřP .ýkžět ej čibeřtops otneT -

  .ínrtapo imlev týb ilěm etsyb icalupinam
 ejadú ékcinhcet tiněm énčepzeben eJ -

 ukborýv otohot uvarpú o tešuokop es oben
.mebosůpz vilokmýretk

 an íjotsen čibeřtops adz ,es etětsijU -
 lebak ývoťís ej dukoP .ulebak mévoťís

 lebak az yněněmyv týb ísum ,ýnezokšop
 nej něněmyv týb ežům a upyt ohénjets

 uonij oben mesivres mýnavozirotua
  .uoboso uonavokifilavk

 orp énbeřtop ecárp ékcirtkele vilokékaJ -
 týb ylěm yb ečibeřtops otohot icalatsni

meřákirtkele mýnavokifilavk ynánokyv
 .uoboso íntnetepmok uonij oben

 es ykčindalhc ulenap míndaz an itsáČ-
 etjeváhcenen ej žídut ,tavířhaz uohom

 ,énžom ot ej dukoP .itsontsím od énevatsyv
 anevatsop týb alěm aněts índaz yb kat
 abeřt e j ěnsačuos ela ,yněts itsokzílb v
 etsyba ,tsoneládzv uonbeřtop tahcenop

 ej éretk ,icalatsni íntávkeda ilitsijaz
  .icalatsni orp hcíckurtsni v anedevu

 ynidoh 2 náhcenop týb lěm yb čibeřtopS -
 ,mítunpaz ohej deřp icalatsni op udilk v

  .kedeřtsorp ícidalhc ilanvoryv etsyba
:íněnrozopU

 edk ,ětsím an tavolatsni abeřt ej čibeřtopS
 .ecalitnev ánčetatsod anětšijaz edub

ítěd tsončepzeB
 ítižuop orp ýnečru ínen čibeřtops otneT -

 imtěd imýlam
 es yba ,merozod dop týb ylěm yb itěD -
 uoduben mečibeřtops es is ež ,olitsijaz

.

.

tárh

 ítižuop mehěB
 orp ěndarhýv ýnečru ej čibeřtops otneT -

 ínávodalks ek a ítižuop ícámod
  .nivartop hcýnletavižop

 uvonz týb ylěmen yb ynivartop énezarmZ -
az  .ynežarm

 ejopán évimuš oben énecys etjedálkveN -
 .ykčinzarm od

 ej dukop ,ynilzrmo tibosůpz uohom ykunaN -
 ínádnyv op omířp tavomuznok etedub

  .ykčinzarm z

 dukop ,nivartop hcýnežarm es etjekýtodeN -
ménčapo v ,ecur érkom / ékhlv etám

 ykžokop íněnarop k tíjod ežům ědapířp
  .nilzrmo ukinzv ek oben

ínětšič abžrdÚ
.řpan( tavížuop čibeřtops eteduben dukoP -

 ez etěmjyv ,)uonelovod an udzejdo iřp
 oh etěnpyv ,ynivartop ynhcešv ečibeřtops
 .ykvusáz évoťís do lebak ývoťís etjopdo a

 a etětsičyv řtinvu čibeřtops ěndalkůD
 ilinárbaz etsyba ,áneřveto akřívd ethcenop

  .uhcapáz ohénmejířpen ukinzv

:ÍNĚNROZOPU  ándáž etjevížuopeN 
 an ybosůpz énij ina ínezířaz ékcinahcem

.ečibeřtops ínávozarmzor usecorp ínelhcyru
ínezířaz ákcinortkele ándáž etjevížuopeN

 ívonatsen ecborýv dukop ,ečibeřtops řtinvu
.kanij

sivreS
 návovarpo týb lěm yb čibeřtops otneT -

 mínsivres mýnavozirotua ezuop
 nej ytižuop týb yb ylěm a meksideřts

  .ylíd índarhán ínlánigiro
 es ilěmen etsyb ítsonloko hcýndáž aZ -

 .imas čibeřtops tavovarpo tešuokop
 imaboso imýnešukzen énedevorp yvarpO

 énžáv oben íněnarop tibosůpz uohom
 ínsivres etjutkatnoK .ečibeřtops ínezokšop

  .oksideřts
ečibeřtops itsontoviž icnok aN

:AKMÁNZOP ečibeřtops ícadivkil deřP 
pyv  ejordz do čibeřtops etjopdo a etěn

 .lebak ývoťís etěnhiřtsdO .eigrene ékcirtkele
 ,tuonkesaz uohomen akřívd es ež ,es etětsijU
 ,udelho zeb ot a ,tavotnomed akřívd ej epéljen

.řtinvez tířveto ej énžom ej adz
 TÝB EŽŮM ČIBEŘTOPS ÝRATS

!ITĚD ORP UOKČARH UONLETRMS

:ÍNĚNROZOPU ečibeřtops itsontoviž icnok aN 
 es udaluos v návodivkilz čibeřtops týb ísum

ěndalkůd is etětčeřP
 an etžolu a dován otnet 

epzeb ětsím ménč
orp .ítižuop ícuodub ohej 

 ÍNEŘTAPO ÁNŽĚBDEŘP
  .ánputsod ěnlov alyb ulebak ohíndovířp akvocnok yba ,kat ýnětsímu týb ísum čibeřtops otneT

 mínsivres mýnavozirotua ohej oben mecborýv něněmyv týb ísum ,ýnezokšop lebak índovířp ej dukoP
  .ecautis énčepzeben ukinv olinárbaz es yba ,uoboso uonavokifilavk uonij .řpop ,meksideřts

  .énputsířp ěnlov a étsičeřutkurts ínřtinv ev oben ukšjěnv z yrovto ínčalitnev etjužrdU
 ,ínávozarmzor usecorp ínelhcyru an ykdeřtsorp énij oben ínezířaz ákcinahcem ánij etjevížuopeN

 .hurko ícidalhc etjuzokšopeN .kanij ívonatsen ecborýv dukop
  .ysipdeřp imíntsím s udaluos v etjudivkilz čibeřtopS

 melabo mýtižuop s ínádálkan o ecamrofni a ynykoP
 .udapdo ínádálku k ícbo énečru otsím an etžoldo láiretam ývolabo ýtižuoP

ínezířaz hcýkcinortkele a hcýkcirtkele hcýtižuop ecadivkiL
otneT  a ékcirtkele étižuop ež ,ánemanz hcetnemukod hcíndovůrp v obena hcetkudorp an lobmys 

 ,icadivkil énvárps eK .udapdo ohínlánumok ohénžěb od ynádiřp týb ímsen ykborýv ékcinortkele
 hcímez hcýretkěn v ěnvitanretlA .atsím ánrěbs ánečru an ykborýv otyt etjedeřp icalkycer a ěvonbo

 ipuok iřp icjedorp umíntsím ykborýv évs titárv etežům hcímez hcýksporve hcýnij oben einu éksporvE
 .utkudorp ohévon ohíntnelavivke

 icneverp etáhámopan a ejordz índorířp énnec tavohcaz etežůmop utkudorp otohot ícadivkil uonvárpS
 ykdelsůd týb ylhom yb žoc ,ívardz éksdil a ídeřtsorp íntoviž an ůdapod hcínvitagen hcínláicnetop

 ohíšžilbjen oben udařú ohíntsím do etjedážyv is itsonbordop íšlaD .ůdapdo ecadivkil énvárpsen
 .atsím ohénrěbs

 ynelědu ysipdeřp imíndorán s udaluos v týb uohom udapdo uhurd otohot icadivkil énvárpsen iřP
.ytukop

 einu éksporvE hcímez v ytkejbus évokindop orP
 ohévs do ecamrofni énbeřtop is etjedážyv ,ínezířaz ákcinortkele a ákcirtkele tavodivkil il-etechC

 .eletavadod oben ecjedorp
 iinu uoksporvE omim hcímez hcíntatso v ecadivkiL

 énbeřtop is etjedážyv ,tavodivkilz keborýv otnet il-etechC .iinu éksporvE v ýntalp ej lobmys otneT
 .ecjedorp ohévs do oben ůdařú hcíntsím do ecadivkil ubosůpz ménvárps o ecamrofni

 a ětilibitapmok ékcitengamortkele o UE cinrěms ykvadažop s udaluos v ej keborýv otneT
 .itsončepzeb ékcirtkele

 a íněnrozopu ohízohcdeřp zeb tiněm uohom es ícakificeps hcýkcinhcet a ungised ,utxet v yněmZ
.uněmz hcijej an ovárp is emejuzarhyv

 itsontsím v ytolpet ínloko orp ytimiL
 an uonedevu uodířt íntolpet ohej énevonats ětolpet ínloko v zovorp orp nečru ej čibeřtops otneT

 .uktítš mévopyt

 atolpet ínlokOlobmyS adířt íntolpeT ínláminiMínlámixaM
 C°01 C°23NS ánrím ěnzarýV
 C°61 C°23NánríM
 C°81 C°83TS ákciportbuS
 C°81 C°34T ákciporT

:akmánzoP  ínloko ,ečibeřtops íněntsímu dalkířpan ej okaj ,yrotkaf aněnvilvo týb ežům atolpet ínřtinV 
.ečibeřtops keřívd ínáríveto ecnevkerf a atolpet

.ůrotkaf othcět míněndelhoz es ybeřtop eldop utolpet etvatsaN
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YNYKOP A FN I RO E OCM  A  N AKA A  DL S IN IŽUOP T M Y B EAO L M 
ytižuo l aP lb  ývo áo ireta edo tm žo o an tl s rí  em č éu on  b  ic  k l ík áu ná a d pod  .du

DIVKI EAL YC T IŽUO RHCP T KELE KC HI  Y AC L EE K ROT IN C YCK H AZ NŘ E  Z II
otn me   yT lob as o trn dp k he eu   nc v ob hra ůp cíndo kod v hu cetnem z a ,n án  em e p ž uo éž t  i l ke ke cir   ét a

nortke él i rke  c yý o mkv en tb  í dýs řp b yái o én ěb índ ok ohž nlánum h o o .ud dap   eK ps énvár  divkil a  i,c
on vbo  ě a r yke ac  icl epř d etj  e oty  yt kbor  ý av r n čeu á b n  nrěs á .ats  ím nvitanretl věA   ě en t rk ý mc ez híh  c

éksporvE o einu b ie  cn n hj  h cý ýkspor hv  ce ím ee ům tz  etž itá ér  vv s  orýv  b y uk míntsí rm  p o jed  i řc  p i  ipuok
íntnelaviv ok  oh he év  o orp .n utkud

nvárpS  o ku íi vl cadi o toh  ot rp udu to  k po eů tm e  ž vohcaz a  ént n  e řc p rí o índ  ejor  dz a n mopa eá táh ep r ve  n ic
etop nln á hi  hcí cc ínvitag  en p ao  ůda íd iž nn t  o tv so ér  a ídeř kp sd  i ,l ívar žd  z oc  yb  ylhom  týb d ů els yk  d

várpsen né ecadivki  l o pd adů í š. l ia  tD sonbord  op  is etjedážy  v d o ho ínts  ím ú a udř  obne e jn íšžilb h  o
sbě nér o  h . atsím

v iř áP rps de  én in vk ii a ol  oc oh ut  urt do uh dd ua om top  ýh  v b luo r s udas oán imí en řp ydd s di  up ě  l yne
.ytukop

or k P indop évo k ejbus yt  hv c ímez  rE év kspo   einu
ih lC -et te il ac vodi  vk rtke ál ci le  a rk ke áe cino at  ,k ř íz ne  z eí tjedáž iy  tv p bs ř eo  én ce amrof  n do vi  és oh

o er d cp j ee o b en  tavado l  d .e

k ei v cL ad vi  t hs a co í zn  t hce  ím om Ei  m v uokspor  u  iin
otn  eT mbys o e ýl  nj ta él  v p kspor .v nu E ii echC i l-e n  et ott or ,ý  keb tv avodivki el  tz jedážy i v t s o éeř np b  
mrofn ca  ei o n várp més pů boz dus i vkil a e cd c  ío ntsí  m h ůdařú on db   e éo v h .r os o ep cjed   

n veT  o bt oý lr s k ňe ep éj ev ru e lk áz aš nk ž í yod ap kva m nd ě ,s  cir éU tk erE  ae  s  jěn  n .íjuhatzv

yměnZ  , uv txe i st ue gd a n c e hh ct ýkcin f icep is ak c e í  s uohom  m tiě z n e  b eřp d ohc hízo p no ru o ěz ín   a
uzarhyv j eme  is  ová jr  an p e hc mi  ěj z .un
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Informační list 

Dovozce : FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany 

  Znač  OOWEAD  ak

 
FN-15A2RNWU
FN-15B2RNB

FN-15B3RNW
FN-15B3RNB ledoM 

  Kategorie spotřebiče 1) 3 

  Třída energetické účinnosti 2) A++ 

  Roční spotřeba energie 3) [kWh/rok] 82 

  Celkový čistý úložný objem [l] 115 

Čistý objem chladícího prostoru / beznámrazový [l] 115 / ne 

Čistý objem mrazícího prostoru / beznámrazový [l]

  Označení mrazícího prostoru hvězdičkami  --- 

--- 

 Teplota jiných prostorů [°C] --- 

  Doba skladování při vypnutí [h] --- 

  Mrazící výkon [kg/24h] --- 

  Klimatická třída 4)  N-ST 

  Úroveň hluku 5) [dB(A) re 1pW] 43 

 Vestavný spotřebič určen k montáži ne 

 Tento spotřebič je určen výhradně k uchovávání vína ne 

3 

A+ 

110 

115 

115 / ne 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

N-ST 

43 

ne 

ne 

1) 1 = Chladnička s jedním nebo několika prostory pro čerstvé potraviny 
2 = Chladnička s prostorem s mírnou teplotou, chladnička s mírnou teplotou a spotřebič pro uchovávání vína 
3 = Chladnička / zchlazovač a chladnička s prostorem bez označení hvězdičkou 
4 = Chladnička s prostorem označeným jednou hvězdičkou (*) 
5 = Chladnička s prostorem označeným dvěma hvězdičkami (**) 
6 = Chladnička s prostorem označeným třemi hvězdičkami (***) 
7 = Chladnička / mraznička *(***) 
8 = Skříňová mraznička 
9 = Mrazící pult 
10 = Víceúčelové a jiné chladicí spotřebiče 

2) A+++ … nízká spotřeba elektrické energie až G… vysoká spotřeba elektrické energie 

3) Spotřeba energie v kWh za rok založená na výsledcích normalizované zkoušky po dobu 24 hodin. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče. 

4) Tento spotřebič je určen k použití za teploty okolí: 
SN okolní teplota od +10 °C do +32 °C 
N okolní teplota od +16 °C do +32 °C 
ST okolní teplota od +18 °C do +38 °C 
T okolní teplota od +18 °C do +43 °C 

5) Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotřebiče představuje váženou hladinu akustického výkonu 
Lw vzhledem k referenčnímu akustickému výkonu 1 pW. 

 

CZ 1060/2010 



AKČINDALHC
UHULSBO AN DOVÁN

.ukčindalhc otút ilarbyv is ets ež ,ot az máv emejukaĎ
.eickurtšni oteit etjatíčerp enrozop mísorp is ykčindalhc otjet mínavížuop derP

NÁTNEP-OLKYC : kodeirtsorp icaidalhC

)a006-R yledom neL( AINERTAPO ÉNTSONČEPZEB

s unylp ohéndorírp ,)a006R( nátubozi ukdeirtsorp ohecaidalhc ovtsžonm étičru ejuhasbo čibertops otneT
.ývaľroh žeitkat ej kašva ,uotilibitapmok uonlátnemnorivne uokosyv

ohecaidalhc umétsys ohévohebo eiburtop olidokšopen ižátnom irp obela evarpod irp as ybaot an etjabD ,
p .ukdeirtsor

ohecaidalhc einečetyv etánemanzaz kA .ťiteinzv as obela ičo ťinarop ežôm kodeirtsorp icaidalhc icújukertsyV
p ainelápaz imjordz imýndapírp obela moňho mýnerovto kevľokmýka s utkatnok etňárbaz ,ukdeirtsor

.ýnentseimu čibertops ej jerotk v ,ťsontseim etjartevyv túnim okľokein an a

v itsontseim ťsokľev ,ukdeirtsorp ohecaidalhc ínečetyv irp mohcudzv os unylp isemz jenlapáz ebrovt einenárbaz aN •
.ukdeirtsorp ohecaidalhc ohétižuop evtsžonm an ísiváz ýnentseimu čibertops ťyb ežôm jerotk  

m1 ťyb ísum itsontseim ťsokľeV  3 ohecaidalhc ovtsžonM .ičibertops v a006R ukdeirtsorp ohecaidalhc g8 hcýdžak an
.ačibertops irtúnv ov uktítš movopyt an énedevu ej ukdeirtsorp  

.ucjaderp ohšáv etjutkatnok ,ítsi ets ein is kA .ainedokšop ykmánz kevľokéka ívaj ýrotk ,čibertops etjanípazen ydkiN •

icújuvohyv )UE/56/1102 acinremS( SHoR
 a sBBP ,gH ,6+rC ,dC ,bP zeb obodohld a aidertsorp ohéntoviž uonarhco s edalús v ej koborýv otneT

edalús v sEDBP .uocinrems os

FN-15B2RNB/FN-15A2RNWU
FN-15B3RNB/FN-15B3RNW

.č ledoM
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10. Dôležité bezpeč

8. Čo robiť

5. Spôsob č

4. Názvy jednotlivých č

3. Pred použitím spotrebič

OBSAH

Udržiavajte vetracie otvory v skrinke spotrebiča alebo
v zabudovanej konštrukcii, čisté a bez prekážok.
Nepoužívajte iné mechanické zariadenia alebo iné
prostriedky na urýchlenie procesu rozmrazenia, ako
sú odporúčané výrobcom.
Nepoškodzujte chladiaci okruh.
Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri priestorov na
skladovanie potravín v spotrebiči, pokiaľ nie sú typovo
odporúčané výrobcom.

Ak chcete likvidovať chladničku, odneste ju preč po
odstránení dverí alebo ich tesnenia.
• Takto nebude možné, aby sa deti zatvorili vo vnútri
  spotrebiča.

Nezabudnite uzemniť spotrebič.
• V opačnom prípade, môže dôjsť k poškodeniu materiálu a
  úrazu elektrickým prúdom.

Nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte spotrebič.
• Môže dôjsť k požiaru alebo neštandardným operáciám, čo
  môže viesť k poraneniu. Vytiahnite koncovku sieťovej šnúry
  zo zásuvky pred výmenou svetla v interiéri chladničky.
• V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým
  prúdom.
• Len servisné stredisko môže vymieňať sieťovú šnúru a
  vykonávať akékoľvek iné opravy. Nesprávne inštalácie a
  opravy môžu spôsobiť užívateľovi veľké riziko.

• Skladovanie benzénu, riedidla, alkoholu, éteru, LP plynu
  alebo iných materiálov môže spôsobiť výbuch.

Neskladujte v chladničke prchavé a zápalné materiály.

Neinštalujte chladničku na vlhké miesto, kde by mohlo
dôjsť ku kontaktu s vodou.
• Nesprávna izolácia elektrických ča tí môže spôsobiť úrazs
  elektrickým prúdom alebo požiar.

Neumiestňujte nádobu naplnenú vodou na spotrebič.
• Ak sa voda vyleje na akékoľvek elektrické časti, môže dôjsť
  k vzniku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

Nezasúvajte koncovku sieťovej šnúry mokrými rukami.
• Môžete sa vystaviť úrazu elektrickým prúdom.

Neohýbajte nadmerne sieťovú šnúru ani na ňu
neumiestňujte ťažké predmety.
• Hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru. Ak je sieťová
  šnúra poškodená, ihneď ju dajte vymeniť výrobcovi, jeho
  servisnému zástupcovi alebo podobne kvalifikovanej osobe.

Nestriekajte vodu do vnútra alebo zvonka chladničky /
mrazničky.
• Hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým
  prúdom.

Nerozstrekujte vodu priamo do vnútra alebo zvonka
chladničky.
• Hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým
  prúdom.

Udržujte koncovk ťovej šnúry čo najďalej od zadneju sie
steny chladničky.
• Poškodená sieťová šnúra môže spôsobiť vznik požiaru z
  dôvodu prehriatia.

Nepripájajte niekoľko spotrebičov k jednej zásuvke.
• Mohlo by to spôsobiť prehriatie a vznik požiaru.

Indikuje prítomnosť nebezpečenstva smrti alebo vážneho poranenia

Varovanie

Varovanie

Na zabránenie vzniku nebezpečenstva poranenia osôb, poškodenia materiálu alebo nesprávneho používania
spotrebiča, nezabudnite dodržiavať nesledujúce opatrenia. (Po prečítaní tohto návodu ho prosím odložte na
bezpečné miesto pre budúce použitie).
Nezabudnite ho odovzdať aj budúcemu majiteľovi.

VAROVANIE
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: ykvusáz jenenmezuen eitižuoP
 ukšeilp umévoľeco k “čidov ícavoňmezu„ etjopirP • a
.mez dop mc 52 jenemjan ykbĺh od oh etintseimu  

otnet erp endarhýv ukvusáz únenmezu etjavížuoP
:čibertops

etejubertopen ,molóp mýnenmezu s ukvusáz etavížuop kA •
.einejopirp énenmezu éntatsomas  

einenrozopU

iláiretam mončalozi v ynylp a ekčindalhc v étižuop ovidalhC
.eicádivkil ysecorp enláicepš újudažyv

enarts jendaz an íburtop z endaiž oloben yba etitsiaZ
.uoicádivkil derp énedokšop ačibertops

ánanokyv ťyb alam yb ačibertops abžrdú a yvarpO •
yvrpo énrobdoeN .mokinhcet mýnavokifilavk nel  a

mojordz mýnžom ús uoboso uonavokifilavken  
erp ykdelsán enžáv ťam ežôm érotk ,avtsnečepzeben  

.ačibertops aľetavížu  
z omairp ykunan obela udaľ ykcok etjadalkven ydkiN •

).“ynilzrmo„ ťibosôps ežôm atolpet akzíN( .tsú od ykčinzarm  

N mícadálvo s ilarh obela ilakýtod as yba moťed etľovode
p olena m .ačibertops itsač jenderp v 

.močibertops otmýt s ilarh as yba moťed etľovodeN •
,itsač énvusýv ,endalkáz lenap etjaňálkanen ina etjapútseN •

akreivd  .jelaď kat a 

,sač íšhld ťavížuop čibertops eteduben kA
.ykvusáz oz yrúnš jevoťeis ukvocnok etinhaityv

.uraižop kinzv ťibosôps ežôm eicálozi einedokšop kevľokékA •

,túniťäp jenemjan etjakčop ,ačibertops ínejopdo oP m 
.ekvusáz jekcirtkele k etíjopirp ťäpo oh mýk  

enláiretam ťibosôps ežôm ykčinzarm ahulsbo ándradnatšeN •
.ydokš  

N .ačibertops itsač jendops od ykur etjadalkve
.einenarop ťibosôps užôm ynarh értsO •

.yrúnš jevoťeis ykvocnok z yktál eizduc yktešv etňártsdO
.uraižop ukinzv ovtsnečepzeben ízorh edapírp mončapo V •

.hcárevd an ilesiv ited as yba etňárbaZ
N ekčinzarm v aldej a bodán hcyndaiž as etjakýtode

.imakur imýrkom
.ynilzrmo ťibosôps ot ežôM •

N ina yláiretam ékcedev ,ykborýv ékcituecamraf etjudalkse
.ekčindalhc v ykborýv éviltic utolpet an éni  

kudorP • ťyb úmsen ytolpet einadálvo énserp újudažyv érotk yt
.ekčindalhc v énežolu  

N .ičibertops an ytemderp etjudalkse
ytemderp oteit užôm ,írevd ínerovtaz obela ínerovto irP •

.ydokš enláiretam obela bôso einenarop ťibosôps a ťúndaps  

N .lebák az mohať urúnš úvoťeis etjajápdoe
.tarks ťibosôps a čidov ťijopdo etežôM •

jen od etjavúsazen ,ánenľvu akvusáz ávoťeis ej kA o
.yrúnš jevoťeis ukvocnok

ukinzv obela modúrp mýkcirtkele uzarú k ťôd ežôM • sj
.uraižop  

N .ykčinzarm od alks hurd nedaiž ina ešaľf etjadalkve
.einenarop ťibosôps a ťúnksarp ežôm abodáN •

N .ičibertops v aldej ovtsžonm ékľev imľev etjudalkse
ťibosôps a ťúndapv užôm ykžolop ,erevd etírovto ďeK • y

.ydokš enláiretam obela einenarop  

einenrozopU

EINENROZOPU

nátubozi újavížuop mokdeirtsorp micaidalhc s ečibertopS
o edI .nátnepolkyc únavížuop mínedúrp s a )a006R(

kašv ej on ,eidertsorp éntoviž an udapod zeb nylp ýndorírp
.ýnlapáz

uhurko ohecaidalhc eiburtop ej ein ič ,etitsiu as oterP
.énedokšop

edub hurko icaidalhC( CFC ejuhasboen čibertops otneT
irtúnv ov kotítš ývopyt is etirzop - a006R obela a431R upyt

.)ačibertops

:eicámrofnI .3
ohénľetavolkycer mítižuop ýneboryv ej čibertops otneT

.uláiretam
uokspóruE s edalús v ýnečanzo ej čibertops otneT

2002 uocinrems cinortcelE dna lacirtcelE etsaW o CE/69/
.)EEEW( tnempiuqE

etežôm ,ačibertops othot eicádivkil jenvárps mínetsiaZ
ynvítagen hcýndapírp ukinzv ínenárbaz irp ťcômop hc
.eivardz éksduľ a eidertsorp éntoviž erp vokdelsôd

iicátnemukod jenavádod an obela ,ičibertops an lobmyS
ťyb olamen yb močibertops otmýt s ež ,ejukidni

ťyb lam yb ela ,modapdo micámod s oka énavolupinam
uicálkycer an artnec ohénrebz ohénšulsírp od ýnadzvodo

.ínedairaz hcýkcinortkele a hcýkcirtkele
mýnľetižuopen etvarps oh ačibertops iicádivkil irP

ited yba ,koreivd mínežolz a yrúš jevoťeis mítunhirtsdo
etjudivkil čibertopS .artúnvod ťzeilv ohcudondej ilhomen

eicádivkil as imicújakýt imsipderp imyntseim s edalús v
;artnec ohénrebz ohenláicepš od mínesendo ohej ,udapdo

,índ okľokein an ina urozod zeb čibertops etjaváhcenen
.ited erp avtsnečepzeben jordz ynláicnetop ot ej ežďek

,eicálupinam as hcicújakýt íicámrofni caiv erP

aicádivkiL .2

ylabO .1
moň and ej a ýnľetavolkycer %001 ej láiretam ývolabO

.eicálkycer lobmys
.ysipderp etseim etjavaižrdod iicádivkil irP

,ákcerv évotsalp( yláiretam évolabo etjavávohcU
oteit ežoterp ,íted uhasod omim ).ďta ,itsač évonérytsylop

.avtsnečepzeben mojordz mynláicnetop ús yláiretam

ohej derp ačibertops rotseirp ýnrotúnv etitsičyV .4
.mínavížuop   

einejopirp ékcirtkele a aicálatšni alob yba ,etitsiaZ .3
íicurtšni aľdop mokinhcet mýnavokifilavk énanokyv   k

imýntsončepzeb imyntseim s edalús v a ucborýv   
.imacinrems   

an ,čibertops etenpaz mýk ,ynidoh evd jenemjan etjakčoP .2
.uhurko ohecaidalhc itsonničú jenlpú einetsiaz   

ýnedokšop ej ein ič etjulortnoks ,ačibertops ínelabyv oP .1
einedokšop kevľokékA .envárps újarávtaz akreivd as ič a   

do nídoh 42 uhebeirp v ivocjaderp énemánzo ťyb ísum   
.ačibertops ainečurod   

ušav etjutkatnok ,ačibertops othot eicálkycer a yvonbo
udapdo ohecámod otseim énrebz ,uvárpsomas untseim

.ilipúkaz čibertops ets edk ,uňjaderp obela

.eitižuop ecúdub ohej erp dován otnet is etžoldO

N ačibertops ohšáv ainavížuop oheišpeljan einetsiaz a
ejuhasbo ýrotk ,uhulsbo an dován etjatíčerp enrozop is

p ainavodalks as ecújakýt ainačropdo a ačibertops sipo ú
.nívartop ainavávohcu a

ecámod erp endarhýv ýnečru ej čibertops ývon šáV •
.einavížuop  

AČIBERTOPS MÍTIŽUOP DERP

Toto zariadenie nie je určene na použitie osobami (vratane 
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo 
mentalnymi schopnosťami, pripade s nedostatkom skusenosti 
a znalosti, pokiaľ to nevykonavaju pod dohľadom alebo 
neziskali pokyny tykajuce sa použivania zariadenia od osoby,
ktora je zodpovedna za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dohľadom, aby sa zaručilo, že sa zo zariadenim nebudu hrať.
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mc 21

ÍTSAČ HCÝVILTONDEJ YVZÁ

okeV .11

akčiloP .01

yninelez einavodalks an rotseirP .9

láger ýndopS .8

láger ýnčotižU .7

láger ýlaM .6

koreivd einenset ékcitengaM .5

akínrapýv tyrK .4

ytolpet čadálvO .3

ucújavákpavkdo an akcáT .2
udov únezarmzor   

ižuop(   )udov únezarmzor an nel ť

kínrapýV .1

AINETSIČBOSÔPS

EICÁLATŠNI BOSÔPS

:ečitsiČ op énžom ej ,ečitsič étunemops eišžiN envízarba ,énsrd etjavížuopen ydkiN .ťižu
 áldaťšúpzor obela ečitsič énvep ,ečitsič .ačibertops uhcrvop kevľokmoka an

:košjaňvoZ a etinhcálpyv ,ukotzor movotánopas monreim v uonečhlvan uoninakt oh etirtU
varp irp a hcátotsičen hcíšjenzarýv irP .etšusyv .ksov ývonókilis etižuop ,ínavoksov monledi

:kínrapýV ,ťizarmdo ukčindalhc énbertop ďeK .“FFO„ an utatsomret čadálvo etčoto 
.ytemderp értso etjavížuopeN

:ainedalhc rotseirP ,edov jenenepan jelpet v itsač énľetarebyv éni a ykčilop etymU
yv rotseirp ýnrotúnV .etšusyv a etinhcálpo   3( ydósjeldej z mokotzor etjavýmu

eilop lpet obela )ydov retil nedej an ecižyl évokv .etšusyv a etinhcálpo ,uodov uonenepan uo
:koreivd einenset ékcitengaM .uodov uonenepan uolpet oh etymU

:einečnokoD an utatsomret čadálvo etčoto a atseim ejovs an itsač yktešv etťárV
.einevatsan énavodažop

 ,otseim ecújuvohyv an ukčindalhc etjulatšniaN obela hcýlpet endairomim do jelaďjan oč
nľov ýnčotatsod etjahcenoP .tseim hcýneduts imýlhaľirp a uokčindalhc izdem rotseirp ý

arávto enčotatsod énžom olob yba ,imanets ohénrotúnv einavížuyv énlpú an akreivd ť
ánečru ej ein akčindalhC .urotseirp .uktybán od mínavatsv uicálatšni erp 

vZ .uohaldop uonvor uonvep s otseim etľo

urotseirp ohénľov mc 21 enžilbirp etjahcenoP
.imanets imýlhaľirp a uokčindalhc izdem
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damorhan as ďek ,ydetv etzarmzor ukčindalhC uokbúrh s ukínrapýv an yzarmán avtsrv í
.mm 5 enžilbirp

 .“FFO„ an utatsomret čadálvo ýnčoto etvatsaN etjahcenoP .ačibertops oz ynivartop etrebyV
im mojovs an udov ucújavákpavkdo an ukcát okľokein ávrt elkyvbo einavozarmdO .etse
tešv etrebyv ,einezarmdo eišjelhcýr aN .nídoh etjahcenop a ykčindalhc z ynivartop yk

etjavížuopen ydkiN .ačibertops akreivd énerovto an ytemderp évovok éni endaiž ina žôn 
.akínrapýv z yzarmán/udaľ einavoňartsdo

 udov únezarmzor etjelyv ínezarmzor oP od utatsomret čadálvo ýnčoto etťárv ,ykcát z
.ainedalhc einetsups énvotäpo an yholop jenavodažop

ainavozarmzor bosôpS

:AKMÁNZOP
votäpo derp túnim 5 ža 3 enžilbirp etjakčoP .čibertops ilijopdo ets do ,mínetsups mýn

.olhcýr imľev ýnetsups envotäpo ej ka ,ydetv envárps ťavocarp ísumen čibertopS

ytolpet čadálvO

čibertops koreivd ínarávto irP

ač uišjaknoV .ukčindalhc etitsičyv endalkôD .1 jenmej uocomop etjareituyv ykčindalhc ťs
.yninakt jenečhlvan uocomop rotseirp ýnrotúnv ,yninakt jehcus   

ňusaz a énerovto akreivd etjahceN .2 .ykvusáz jekcirtkele od urúnš úvoťeis et
etrovtaZ .“7„ an utatsomret čadálvo etčotO .3 itsonnič v ukčindalhc etjahcen a akreivd 

.túnim 02 - 51 enžilbirp   
.yzarmán uhcort ťúntyksyv olam motop as yb ekčinzarm V   

indalhc jevon ješav einetsupS ykč

YHULSBO BOSÔPS

  mínačáto ťadálvo etežôm utolpet únrotúnV
 alsíč eiššyV .utatsomret ačadálvo  

újuvatsderp    eišžin ,nokýv icaidalhc íššyv
 újuvatsderp alsíč   .nokýv icaidalhc íšnem

keicok uborýv aN   ,ykčinzarm erotseirp v udaľ  
 ýnčoto etvatsan   .“7„ utondoh an čadálvo

čadálvo ýnčoto otneT    ýnevatsan ťyb ísumen
 etseim kevľokmoka an ela ,hcalsíč an enserp  

.imalsíč izdem  
:ykuvz élkyvboen etejučop kA

?ehaldop jenvor an ánentseimu akčindalhc eJ •
?ytemderp eizduc uokčindalhc az ús eiN •

?ykčindalhc hcákčilop a hcoláger an énentseimu ybodán a yksim újurbiveN •
.ekčindalhc v ybodán oteit etintseimerp ,oná kA  

:elkyvbo oka aišjelpet akčindalhc ej kA
?sač íšhld an a otsač énarávto akreivd ilobeN •

oč - ánenlperp akčindalhc ej eiN • ?uhcudzv iicálukric jerbod inárb 
icev élpet énentseimu ičibertops v ús eiN • ?ainedalhcyv ohecújazdáhcderp hci zeb 

?ýnčotatsod imanets imýlhaľirp a uokčindalhc izdem rotseirp eJ •

:ejugnufen akčindalhc kA
?arúnš ávoťeis ánejopdo ej eiN •

?eteis jekcirtkele čitsi ýnedohyv obela aktsiop ávomod átibyv ej eiN •

šáv ič ,etitsiu as usivres od etálovaz oka rôkS :ybžuls énsivres etejubertop kA
hcýnedevu ícev hcýkľokein uolortnok ,uvarpo ejubertop enčotuks čibertops

.eišžin

:čibertops ťintseimerp etechc kA .2
hénrotúnv itsačénľetarebyv etinvepirp enveP • etľabaz a etrebyv hci obela( urotseirp o

)entiboso   
jenlátnoziroh od ukčindalhc ušav etjuňtseimueN • uinedokšop k ťsjôd ežôm obel ,yholop 

.aroserpmok   

:sač íšhld ťavížuop čibertops eteduben kA .1
.ykvusáz jekcirtkele do urúnš úvoťeis etjopdO •

.ind 3 - 2 an koreivd mínerovto ukčindalhc ušav etšusyV •

... EDAPÍRP V ŤIBOR OČ

mýnsivres ohej obela mocborýv ánenemyv ťyb ísum ,ánedokšop arúnš ávoťeis ej kA  
olinárbaz as yba ,uoboso uonavokfiilavk etiželán enbodop obela mocnantsemaz  

.uvtsnečepzeben uménžom  
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koreivd seváz ýndopS

.uhaldop an ačibertops uknirks etžoloP .6
seváz ýndops aižrd érotk ykturks evd etjukturksdO   
.acvatsán MM01 uocomop ,močibertops os koreivd   

eišroksen erp ukžoldop a ykturks oteit is etžoldO   
.eitižuop   

koreivd useváz tyrK

koreivd seváz ýnroH

yktyrKvto hcýnroh z yktyrk etrebyV .5 enarts jevaľ an voro
an ainezarboz aľdop   od hci etjad a ukzárbo 

etindubazeN .enarts jevarp an vorovto hcýtyrkazen   
.vorovto hcýnad od envep yktyrk oteit ťičaltaz   

,hcrvop ýkkäm an hci etžolop a akreivd etinhivdoP .4
.uinabairkšop hci ilinárbaz ets yba   

,eroh omairp koreivd useváz ťsač únroh etinhivdoP .3
an   .koreivd itsač jenroh z ykdapáz eitarbyv 

ačavokturks uocomop( ykturks evd etjukturksdO .2
useváz ťsač únroh aižrd érotk ,)mocvatsán MM8 s   

   hci erp ykturks oteit is etžoldO .ičibertops an koreivd
.eitižuop eišroksen   

enarts jenroh jevarp an koreivd useváz tyrk etrebyV .1
.ačibertops   

.eteis jekcirtkele do ukčindalhc etjopdO •
.ďta ,nívartop ,voláger enatárv ,ykčindalhc z oktešv etrebyV •

 énavatsv ám akčindalhc otáT .enarts jevarp an koreivd yseváz
 ,koreivd ainarávto rems ťinemz etechc kA :eišžin imýnedevu imaickurtšni as etďair

KOREIVD AINARÁVTO ANEMÝV

:ejortsán énbertoP .21
.mocvatsán MM01 & MM8 s čavokturks -  

.uoľepeč uoknet s čavokturks obela lemt an žôn -  

.otseim ejovs an koreivd useváz tyrk etjaD .11

jenerovtaz v koreivd mínažrdop mýnsačús oS.01
enarts jevaľ an koreivd seváz ýnroh etitsiaz ,eholop   

turks hcovd uocomop   ilarbyv mýtderp ets érotk ,kei
an   .2 ukork v uktaičaz 

ánroh ej ein ľaikop ,ydetvod ykturks etjuhaťodeN   
uoťsač uonroh s enivor jendej v koreivd ťsač

   .ačibertops

ič ,as etitsiu a otseim évon an akreivd etintseimU .9
 koreivd ťsač ándops   ohéndops ykdapáz od aldapaz

.koreivd useváz   
.otseim ejovs an ukžoldop ťižolv etindubazeN   

.čibertops etvatsoP .8

unarts úvaľ an koreivd kaižrd ýndops etinvepirP .7
 uocomop ačibertops   ets érotk ,keiturks hcovd

.6 ukork v ilarbyv mýtderp   
 :AKMÁNZOP .onlis imľev ykturks etjuhaťodeN
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ainavížuop uhebeirp V
,einavížuop ecámod erp endarhýv ýnečru ej čibertops otneT •

.nívartop hcýnľetavížop einavodalks an envalh  
 yb ynivartop énezarmZ • žu as ka ,énezarmz ťyb ilamen žu

.ilizarmzor  
N • .ykčinzarm od ejopán évimuš obela énetýs etjuňtseimue
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POKYNY A INFORMACIE O ZAOBCHADZANI S POUŽITYM OBALOM
Použity obalovy material odložte na miesto určene obcou na ukladanie odpadu.
LIKVIDACIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, že použite elektricke a
elektronicke vyrobky nesmu byť pridane do bežneho komunalneho odpadu. Pre spravnu likvidaciu,
obnovu a recyklaciu odovzdajte tieto vyrobky na určene zberne miesta. Alternativne v niektorych
krajinach Europskej unie alebo v inych europskych krajinach možete vratiť svoje vyrobky
miestnemu predajcovi pri kupe ekvivalentneho noveho produktu. Spravnou likvidaciou tohto
produktu pomožete zachovať cenne prirodne zdroje a napomahate prevencii potencialnych
negativnych dopadov na životne prostredie a ľudske zdravie, čo by mohli byť dosledky nespravnej
likvidacie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho uradu alebo najbližšieho
zberneho miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu možu byť v sulade s narodnymi
predpismi udelene pokuty.
Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej unie
Ak chcete likvidovať elektricke a elektronicke zariadenia, vyžiadajte si potrebne informacie od svojho
predajcu alebo dodavateľa.
Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej unie
Tento symbol je platny v Europskej unii. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebne
informacie o spravnom sposobe likvidacie od miestnych uradov alebo od svojho predajcu.
Tento vyrobok spĺňa všetky zakladne požiadavky smernic EU, ktore sa naň vzťahuju.
Zmeny v texte, dizajne a technickych špecifikaciach sa možu meniť bez predchadzajuceho
upozornenia a vyhradzujeme si pravo na ich zmenu.
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 MOLABO MYTIŽUOP S INAZDAHCBOAZ O EICAMROFNI A YNYKOP
 .udapdo einadalku an uocbo énečru otseim an etžoldo láiretam ývolabo ýtižuoP

 ÍNEDAIRAZ HCÝKCINORTKELE A HCÝKCIRTKELE HCÝTIŽUOP AICADIVKIL
  a ékcirtkele étižuop ež ,ánemanz hcotnemukod hcýndoveirps v obela hcotkudorp an lobmys otneT
  ,uicadivkil unvárps erP .udapdo ohénlanumok ohénžeb od énadirp ťyb úmsen ykborýv ékcinortkele

  hcýrotkein v envítanretlA .atseim énrebz énečru an ykborýv oteit etjadzvodo uicálkycer a uvonbo
  ykborýv ejovs ťitárv etežom hcánijark hcykspórue hcýni v obela einu jekspóruE hcánijark

  othot uoicádivkil uonvárpS .utkudorp ohévon ohéntnelavivke epúk irp ivocjaderp uméntseim
  hcynláicnetop iicneverp etahámopan a ejordz éndorírp énnec ťavohcaz etežomop utkudorp

  jenvárpsen ykdelsod ťyb ilhom yb oč ,eivardz éksduľ a eidertsorp éntoviž an vodapod hcynvítagen
  oheišžilbjan obela udarú ohentseim do etjadaižyv is itsonbordop eišlaĎ .vodapdo eicádivkil

thot iicádivkil jenvárpsen irP .atseim ohénrebz   imýndorán s edalús v ťyb užom udapdo uhurd o
 .ytukop éneledu imsipderp

 einu jekspóruE hcánijark v ytkejbus évokindop erP
A   ohjovs do eicamrofni énbertop is etjadaižyv ,ainedairaz ékcinortkele a ékcirtkele ťavodivkil etechc k

 .aľetavádod obela ucjaderp
 einu jekspóruE omim hcánijark hcýntatso v aicádivkiL

  énbertop is etjadaižyv ,ťavodivkilz koborýv otnet etechc kA .iinu jekspóruE v ýntalp ej lobmys otneT
 .ucjaderp ohjovs do obela vodarú hcyntseim do eicádivkil ebosops monvárps o eicamrofni

 .újuhaťzv ňan as érotk ,ÚE cínrems ykvadaižop éndalkáz yktešv aňĺps koborýv otneT

  ohecújazdáhcderp zeb ťinem užom as hcáicákificepš hcýkcinhcet a enjazid ,etxet v ynemZ
 .unemz hci an ovárp is emejuzdarhyv a ainenrozopu
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 Informačný list 

Dovozca : FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, CZ 251 01 Říčany

  Znač  OOWEAD   ak

   ledoM  

  Kategória spotrebiča 1)   3 

  Trieda energetickej účinnosti 2)   A+ 

  Ročná spotreba energie 3) [kWh/rok] 110 

  Celkový čistý úložný objem [l] 115 

  Čistý objem chladiaceho priestoru / beznámrazový [l] 115 / nie 

  Čistý objem mraziaceho priestoru / beznámrazový [l] 

  Označenie mraziaceho priestoru hviezdičkami   --- 

--- 

115 

115 / nie 

--- 

 Teplota iných priestorov [°C] --- 

  Doba skladovania pri vypnutí [h] --- 

  Mraziaci výkon [kg/24h] --- 

  Klimatická trieda 4)   N-ST 

  Úroveň hluku 5) [dB(A) re 1pW] 43 

 Vstavaný spotrebič určený na montáž  nie 

 Tento spotrebič je určený výhradne k uchovávaniu vína nie 

1) 1 = Chladnička s jedným alebo niekoľkými priestormi pre čerstvé potraviny 
2 = Chladnička s priestorom s miernou teplotou, chladnička s mier. teplotou a spotrebič pre uchovávanie vína 
3 = Chladnička / zchlazovač a chladnička s priestorom bez označenia hviezdičkou 
4 = Chladnička s priestorom označeným jednou hviezdičkou (*) 
5 = Chladnička s priestorom označeným dvoma hviezdičkami (**) 
6 = Chladnička s priestorom označeným tromi hviezdičkami (***) 
7 = Chladnička / mraznička *(***) 
8 = Skriňová mraznička 
9 = Mraziaci pult 
10 = Viaceúčelové a iné chladiace spotrebiče 

2) A+++ … nízka spotreba elektrickej energie až G… vysoká spotreba elektrickej energie 

3) Spotreba energie v kWh za rok založená na výsledkoch normalizovanej skúšky po dobu 24 hodín. Skutočná 
spotreba energie závisí na spôsobe použitia a umiestnenia spotrebiča. 

4) Tento spotrebič je určený k použitiu za teploty okolia: 
SN okolitá teplota od +10 °C do +32 °C 
N okolitá teplota od +16 °C do +32 °C 
ST okolitá teplota od +18 °C do +38 °C 
T okolitá teplota od +18 °C do +43 °C 

5) Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča predstavuje váženú hladinu akustického výkonu Lw 
vzhľadom na referenčný akustický výkon 1 pW. 
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